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INFORMACIONE PERSONALE Flavia Kaba 
 

  

 Rr.Barrikadave, Pall. Ish Kinema 17 Nentori, Tirane, Shiperi.  

 0682013559 

 Flavia.kaba@gmail.com  

 

 

Sex Femer  | Date of birth 09/12/1981  | Nationality Shqiptare  

 

 

EKSPERIENCAT NE PUNE   

 

 

EDUCATION AND TRAINING   

 

 

AFTESITE PERSONALE   

 

 

 

 

POZICIONI 
 

Pedagoge e Gjuhes Spanjolle 
Universiteti i Tiranes, Fakulteti i Gjuheve te Huaja, Departamenti i Gjuhes 
Spanjolle 

  

Shkurt 2010 Pedagoge e Gjuhes Spanjolle 
Universiteti i Tiranes, Fakulteti i Gjuheve te Huaja, Departamenti i Gjuhes 
Spanjolle 

Shtator 2016 

 

 

2001-2006 

                                       
                                       
                                       1998-2001 

Mbrojtje dhe marrje e Gradës Shkencore "Doktor" 
Me tezë: Aplikime   stilistikore në tekstet letrare. (Shtëpia e shpirtrave dhe Paula të Isabel Allende) 
 

Universiteti Ankarasë, Fakulteti Gjuhë, Histori-Gjeografi, Dega Gjuhë-Letërsi Spnajolle, Ankara,Turqi. 

 
Safiye Sultan Kiz Koleji, Stamboll/Turqi 

Gjuha amtare Shqip 

  

Other language(s) UNDERSTANDING  SPEAKING  WRITING  

Listening  Reading  Spoken interaction  Spoken production   

Spanjisht C1/C2 C1/C2 C1/C2 C1/C2 C1/C2 

  

Turqisht C1/C2 C1/C2 C1/C2 C1/C2 C1/C2 

  

 Levels: A1/A2: Basic user - B1/B2: Independent user - C1/C2 Proficient user 
Common European Framework of Reference for Languages 

Other language(s) Anglisht  
Italisht 

  

http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr
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INFORMACION SHTESE   

 

 

  

 

 

Driving licence ▪ Kategoria B 

 

 

 

 

Botime 

 

1.Flavia Kaba, “El estilo de lostextos literarios en los metodos de espanol lengua extranjera en Albania” 
“MEDITERRANEO”, nr.4, Revista de la Consejería de Educación en Italia, Grecia y Albania, 2012, faqe 56-59, 
ISSN-e 2036-9131, Itali 
2. Flavia Kaba, ’ Femra ’nënë’ në veprën ’Paula’ të shkrimtares Isabel Allende’, Buletini Shkencor ’Kërkime 
Universitare’, nr. 36, 2014, Gjirokastër, ISSN 2226-082X 
3.Flavia Kaba, ’Kohezioni stilistik dhe didaktik në studimin e tekstit letrar të Izabel Aljendes’, Buletini Shkencor 
’Kërkime Universitare’, nr. 39, 2015, Gjirokastër 
4.Flavia Kaba, ’Kontributi teknologjisë në mësimin e letërsisë’  (në proces publikimi) 

Referenca 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Perkthime  

 1.Flavia Kaba, “Aspectos generales del estilo literario en la literatura femenina peninsular e 

iberoamericano ”, Kongresi I Hispano-Shqiptarë ’Spanja dhe Iberoamerika’: Një hapësirë socio-
kulturore e përbashkët’’. Organizuar nga Departamenti Gjuhës Spanjolle dhe Universiteti Rey Juan 
Carlos, Fakulteti Gjuhëve të Huaja, Tiranë, 2-3 Prill 2012, ISBN 978-84-615-8145-0 
2.Adriatik Derjaj, Flavia Kaba, “Orientalismo nell’ambito degli italianismo nella lingua albanese”, 

Kongresi I Hispano-Shqiptarë ’Spanja dhe Iberoamerika’: Një hapësirë socio-kulturore e përbashkët’’. 
Organizuar nga Departamenti Gjuhës Spanjolle dhe Universiteti Rey Juan Carlos, Universiteti Tiranës, 
Tiranë, 2-3 Prill 2012, ISBN 978-84-615-8145-0 
3.Flavia Kaba, Konferencë Ndërkombëtare, Departamenti Gjuhës Angleze, “Challenges to english 

language studies”, “Aspectos estilísticos en la literatura española”, Universiteti Tiranës, Tiranë, 1-2 
Qershor 2012, ISBN 978-9928-07-164-4 
4.Flavia Kaba, Konferencë Shkencore, Departamenti Gjuhëve Sllavo-Ballkanike, “Aspectos estilísticos 

y temáticos en la obra de Isabel Allende “Eva Luna”, Universiteti Tiranës, 29 Qershor 2012 
5.Flavia Kaba, Kongresi II Ndërkombëtar i Hispanistikës, “Los estudios del texto literario según la 

estilística en algunas obras de Isabel Allende”, Universiteti Ekonomik i Bratisllavës, 13 Prill 2013, 
Bratisllavë/Sllovaki,  
6.Flavia Kaba, “Literary Translation between Albania and Spain, a Cultural Bridge between Two 

Countries“, EUSER ICSS XII 2017, 12th  International Conference en Social Sciences, Vol. III, ISBN 
978889091615119-20 Maj, Amsterdam, Hollandë. 
7.Flavia Kaba, “Teaching and studying Literature in The Digital Era – From text to Hypertext, III. 

International Congress of Teaching Turkish as a Foreign Language, 19-20 Maj 2017.  
8.Flavia Kaba, “ The reception of Isabel Allende’s novels in Albania“ EUSER ICSS XIV 2018, 

Seminarhaus, Goethe-Universitat, CampusWestend, Frankfurt Vol.10, Nr.1, ISSN(Online) 2411-4103. 
9.Flavia Kaba, ’Edmodo as an assessment tool in the foreign language learning process’, EUSER 

ICSS XVI Paris, ISSN 2312-8429 
10.Flavia Kaba, ‘El individualismo social y artístico de Isabel Allende en la obra ‘La casa de los 

espiritus’ Universiteti Ankarase, Turqi, Tetor 2018 
 
1. Carlos Ruiz Zafon, I burgosuri i qiellit, nr. faqeve 292, Shtëpia Botuese DITURIA,    ISBN 978-9928-

103-47-5, Tiranë, 2012 
2.Carlos Ruiz Zafon, Trilogjia e mjegullës (Princi i mjegullës, Pallati i mesnatës, Dritat e shtatorit) nr. 

faqeve 566, Shtëpia Botuese DITURIA, ISBN 978-9928-103-95-6, Tiranë, 2014 
3.Julia Navarro, Qëllo, tashmë jam i vdekur, nr. faqeve 647, Shtëpia Botuese DITURIA, ISBN 978-

9928-217-45-5, Tiranë, 2017 
4.Carlos Ruiz Zafon, Labirinti i shpritrave (në proçes redaktimi) 

 
 
 

  


